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вития и в Мировую продовольственную программу 
с учетом его крайне высокоразвитого сельского хо-
зяйства и его значения как производителя продо-
вольствия; в Программу развития Организации 
Объединенных Наций с учетом той огромной офи-
циальной помощи в целях развития, которую он 
оказывает развивающимся странам в сфере укреп-
ления потенциала и ликвидации нищеты. Короче 
говоря, его следует принять во всю разветвленную 
систему Организации Объединенных Наций с уче-
том того огромного вклада, который он мог бы вне-
сти в достижение идеалов и реализацию программ 
Организации Объединенных Наций. 

 Тайвань является динамичной демократией с 
высокими стандартами в области прав человека, 
свободы прессы и соблюдения прав человека. Он 
мог бы внести огромный вклад в обеспечение гло-
бальной безопасности и борьбу с терроризмом. В 
связи с этим вызывает удивление тот факт, что это-
му высокоразвитому, дружелюбному и миролюби-
вому государству отказано во вступлении в Органи-
зацию Объединенных Наций по сугубо политиче-
ским мотивам. Мое правительство не успокоится, 
пока эта несправедливость не будет исправлена и 
Китайской Республике на Тайване не будет предос-
тавлено законное место в сообществе наций. 

 Наконец, в том же регионе, в том что касается 
Корейского полуострова, то моя делегация хотела 
бы вновь подтвердить свою неизменную поддержку 
всех усилий, направленных на обеспечение мирного 
воссоединения. 

 Далее, моя делегация считает, что Генеральная 
Ассамблея нуждается в укреплении, с тем чтобы 
она могла играть еще большую роль в нашей борьбе 
за справедливый и равноправный мировой порядок. 
Мы приветствуем нынешние шаги по реформиро-
ванию этого важного органа Организации Объеди-
ненных Наций с целью сделать его более эффектив-
ным в выполнении своего мандата. 

 Это особенно верно в случае Совета Безопас-
ности. Мы в Гамбии будем и впредь присоединять 
свой голос к требованиям реформировать Совет 
Безопасности таким образом, чтобы сделать его 
более демократичным и соответствующим реалиям 
и требованиям глобальной безопасности в 
XXI веке. Авторитет и значимость Совета Безопас-
ности зависят сейчас от реформ, к которым мы все 
призываем. Надо разрешить развивающимся стра-

нам принимать более эффективное участие в этом 
могущественном органе Организации Объединен-
ных Наций. 

 В заключение мы призываем все государства, 
большие и малые, неустанно добиваться сохранения 
идеалов, во имя которых была создана Организация 
Объединенных Наций. Всем нам следует избегать 
поступков, подрывающих цели Организации Объе-
диненных Наций и срывающих ее усилия. Много-
сторонность является единственной надеждой че-
ловечества в мирном урегулировании конфликтов и 
поддержании международного мира и безопасно-
сти. Давайте беречь и хранить ее. Многосторон-
ность будет процветать лишь в условиях уверенно-
сти и доверия в отношениях между всеми дейст-
вующими лицами. Но система, которая постоянно 
подрывает и срывает усилия части своих госу-
дарств-членов, будет давать сбои и, в конечном сче-
те, станет неэффективной и ненужной. Поэтому все 
мы должны делать еще больше для того, чтобы по-
добная судьба не выпала на долю нашей Организа-
ции. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы воспользовать-
ся этой возможностью для того, чтобы напомнить 
ораторам о нашем регламенте для выступлений в 
Генеральной Ассамблее, который составляет 15 ми-
нут. 

 Сейчас я предоставляю слово главе делегации 
Эритреи Его Превосходительству г-ну Ахмеду Та-
хиру Бадури. 

 Г-н Бадури (Эритрея) (говорит по-английски): 
Позвольте мне, прежде всего, поздравить Председа-
теля с его единогласным избранием на пост руково-
дителя работой Генеральной Ассамблеи Организа-
ции Объединенных Наций на ее пятьдесят седьмой 
сессии. Его избрание является честью для него и 
его страны, Чешской Республики. Делегация Госу-
дарства Эритрея заверяет его в нашем полном со-
трудничестве и поддержке. 

 Позвольте мне также выразить искреннюю 
признательность моей делегации его предшествен-
нику, г-ну Хан Сын Су, Республика Корея, за отлич-
ную работу в ходе пятьдесят шестой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Самой высокой оценки заслу-
живает также наш Генеральный секретарь, г-н Кофи 
Аннан, за его неустанные усилия, призванные обес-
печить, чтобы наша Организация Объединенных 
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Наций функционировала более оптимально и эф-
фективно. 

 В связи с отрадным поводом моя делегация с 
большим удовольствием приветствует Швейцар-
скую Конфедерацию в семье наций. Мы воздаем 
должное решению, принятому швейцарским наро-
дом, которое позволило его великой стране стать 
полноценным членом Организации Объединенных 
Наций. Наши поздравления адресованы также Де-
мократической Республике Тимор-Лешти, которая 
вскоре станет 191-м членом нашей Организации, 
стране, суверенитет и независимость которой были 
завоеваны потом и кровью, как и в случае моей соб-
ственной страны. Эритрея тепло приветствует Вос-
точный Тимор! 

 Пятьдесят седьмая сессия Генеральной Ас-
самблеи проходит в период, когда раны и шрамы, 
нанесенные в результате террористических нападе-
ний 11 сентября 2001 года, в трех пунктах на терри-
тории Соединенных Штатов, все еще заживают. 
Преобладающие эмоции � по-прежнему горе, боль 
и негодование. 

 На заседании здесь, в штаб-квартире, 11 сен-
тября по случаю первой годовщины нападения, Ге-
неральный секретарь Кофи Аннан сказал: 

  «11 сентября горе охватило мир, не толь-
ко в знак солидарности с народом Соединен-
ных Штатов, но и в связи с нашей общей поте-
рей. Более 90 государств потеряли своих сы-
новей и дочерей, � погибших в тот день по 
той единственной причине, что они жили в 
этой стране. Сегодня мы сплачиваем наши ря-
ды как мировое сообщество, потому что на нас 
напали как на мировое сообщество». 

 Потеря в один день почти 3000 ни в чем не 
повинных людей столь мучительна. Эритрейский 
народ разделяет эту боль и горе. Он вновь выражает 
свое соболезнование тем, кто потерял своих родных 
и близких, и в знак солидарности он рядом с амери-
канским народом в это тяжелое время. Действи-
тельно, нападения 11 сентября неизбежно изменили 
наш образ жизни и наше восприятие мира. Этот 
день символизировал сигнал тревоги, который про-
звучал по всему миру и пробудил всех нас. Моя де-
легация сожалеет, что понадобились нападения та-
кого масштаба, чтобы пробудить нас от безмятеж-
ного сна. 

 Терроризм � не новое явление в моей стране. 
Государство Эритрея страдает от него со времени 
официального провозглашения независимости в 
1993 году, как самая молодая страна в Африке. 
Эритрейское движение исламского джихада и так 
называемая эритрейская народная исламская кон-
ференция были созданы и поддерживались «Аль-
Каидой» и другими региональными и международ-
ными исламскими группировками в течение по-
следних десяти лет. В 1994 году силы безопасности 
Эритреи захватили смешанную группу террористов, 
в состав которой входили граждане нескольких 
стран, обученные «Аль-Каидой». В 1995 году эта 
группа хладнокровно убила четырех бельгийских 
туристов в Эритрее. До сегодняшнего дня продол-
жаются отдельные трансграничные акты террора и 
подрывной деятельности.  

 В заявлении, содержащемся в документе 
S/1997/517 от 7 июля 1997 года, мое правительство 
впервые предупредило международное сообщество, 
а впоследствии и тогдашнюю Организацию Афри-
канского единства (ОАЕ) и Совет Безопасности о 
надвигающейся международной террористической 
угрозе со стороны  экстремистских групп ислам-
ских фундаменталистов. 

 Террористические движения исламского джи-
хада в Эритрее, которые являются составной ча-
стью сети «Аль-Каида», теперь входят в так назы-
ваемый Альянс национальных сил Эритреи. Эта 
разветвленная организация-ширма имеет базы и 
физически присутствует в нескольких соседних и в 
ряде западных стран. Эти группы продолжают на-
ходить убежище, а также финансовую и другие ви-
ды помощи в столицах западных государств.  

 Так как борьба против международного терро-
ризма приобретает решающее значение и требует 
согласованных действий, правительство Эритреи 
обращается с просьбой о полномасштабном сотруд-
ничестве и о совместных действиях тех стран, где 
живут, строят свои планы и начинают свои опера-
ции террористы. На этом этапе я также хотел бы 
вновь заявить в Ассамблее, что народ и правитель-
ство Эритреи будут продолжать борьбу с террориз-
мом во всех его формах. 

 Несмотря на провозглашение Алжирским 
саммитом ОАЕ в 1999 году 2000 года годом пре-
кращения конфликтов и начала нового поступа-
тельного движения к миру в Африке, конфликты 
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продолжают приводить к большим потерям среди 
африканских народов во многих странах континен-
та. Это поистине вызывает разочарование. 

 Я родом из субрегиона Африканского Рога, где 
конфликты и войны в течение многих десятилетий 
являются образом жизни. Африканский Рог также 
был свидетелем многих несчастий. Вновь и вновь 
возникающие конфликты в течение последних деся-
тилетий унесли сотни тысяч жизней, спровоциро-
вали изгнание из родных мест огромного числа 
людей и вынудили миллионы людей покинуть свои 
страны и жить на чужбине в качестве беженцев. 

 Внутренний конфликт в Судане сейчас являет-
ся самым длительным конфликтом в Африке. В 
рамках Межправительственного органа по вопро-
сам развития страна субрегиона, государство Эрит-
рея, вместе с другими государствами-членами дела-
ет все возможное, чтобы добиться урегулирования 
этого конфликта. Мы проделали большой путь, что-
бы свести конфликтующие стороны за столом пере-
говоров. Есть обнадеживающие признаки, но нам 
еще рано успокаиваться на достигнутом. Наши уси-
лия можно будет счесть успешными, только тогда, 
когда в этой братской стране наступит спокойный 
период мира, стабильности и устойчивого развития. 
Я должен признать, что мы нуждаемся в помощи 
международного сообщества, чтобы прекратить 
страдания наших братьев и сестер в Судане. 

 Подобным же образом, проблема Сомали , еще 
одной братской страны Африканского Рога, про-
должает оставаться серьезной и международное 
сообщество не может ее игнорировать. Жестокий 
конфликт в Сомали в течение длительного времени 
будет иметь катастрофические гуманитарные по-
следствия, если международное сообщество отка-
жется от поддержки этой несчастной страны. Орга-
низация Объединенных Наций и международное 
сообщество в целом должны оказать помощь пере-
ходному национальному правительству Сомали в 
целях стабилизации мира и безопасности в этой 
стране. Международное сообщество должно в экс-
тренном порядке оказать помощь Сомали. 

 Теперь, на более позитивной ноте, позвольте 
мне сообщить Ассамблее хорошие новости в отно-
шении пограничного конфликта между моей стра-
ной и Эфиопией. 13 апреля этого года Комиссия по 
вопросу о границах Эфиопии-Эритреи, группа из 
пяти судей, учрежденная в соответствии с Алжир-

ским соглашением, вынесла судебное решение в 
отношении всей 1000-километровой границы меж-
ду двумя странами. Народ и правительство Эритреи 
рады тому, что найдено правовое решение конфлик-
та, который возник не по их вине. 

 Мое правительство с самого начала верило, 
что конфликт может быть разрешен не силой, а 
лишь мирными средствами. Пацифист А.Й. Мусте 
наиболее точно выразил это: «Не существует доро-
ги к миру. Мир и есть эта дорога». 

 Комиссия по вопросу о границах определила 
новую границу и в настоящее время осуществляет 
реальную демаркацию линии границы на местно-
сти. Завершение демаркации ожидается в после-
дующие несколько месяцев. В соответствии с Ал-
жирским соглашением, подписанным обеими сто-
ронами, решение Комиссии является окончатель-
ным и обязательным. Эритрея подтвердила, что она 
признает решение Комиссии от 13 апреля 2002 года. 
Поэтому Эритрея полагает, что территориальным 
претензиям и контрпретензиям был в тот день по-
ложен конец. Говоря юридическим языком, тогда же 
закончился и конфликт.  

 Теперь, когда конфликт завершен с юридиче-
ской точки зрения, народ Эритреи хочет оставить 
позади этот ужасный опыт и начать жизнь заново. 
Как сказал Карл Бард: «Хотя никому не суждено 
вернуться назад и начать все заново, каждый может 
начать с нынешнего этапа и придти к абсолютно 
новому финалу». Важна конечная цель. Народ и 
правительство Эритреи привержены тому, чтобы 
изменить существующее положение вещей. 

 В конце этого повествования моя делегация 
считает уместным воздать в Генеральной Ассамблее 
должное нашим миролюбивым друзьям и партне-
рам, которые помогли нам здесь оказаться. Поэтому 
позвольте мне особо поблагодарить бывшую Орга-
низацию африканского единства, ныне Африкан-
ский союз; Президента Алжира Абдельазиза Бутеф-
лику; Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций г-на Кофи Аннана; правительство 
Соединенных Штатов Америки и Европейский со-
юз. Мы благодарны им за их неоценимые усилия в 
ходе этого трудного и длительного мирного процес-
са. 

 2002 год был свидетелем пяти важных между-
народных конференций, имевших целью установле-
ние мира и безопасности, торжество человеческого 
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достоинства и экономического процветания для 
всех народов мира, как больших, так и малых. К 
ним относятся Международная конференция по фи-
нансированию развития в Монтеррее, вторая Все-
мирная ассамблея по проблемам старения в Мадри-
де, специальная сессия Генеральной Ассамблеи по 
положению детей в Нью-Йорке и, наконец, Всемир-
ная встреча на высшем уровне по устойчивому раз-
витию в Йоханнесбурге. Обязательства и заявления 
всех этих международных форумов увязаны с целя-
ми Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций, принятой в 2000 году. 

 Как мы все знаем, эти цели включают основ-
ные аспекты развития человека, связанные с нище-
той, голодом, потребностями образования и здраво-
охранения, которые определяются в качестве ком-
плекса конкретных по срокам целевых показателей. 
К числу этих целевых показателей относятся: со-
кращение вдвое масштабов нищеты и голода; обес-
печение всеобщего начального образования и ра-
венства полов; снижение смертности среди детей в 
возрасте до 5 лет на две трети и материнской 
смертности на три четверти по сравнению с их ны-
нешними уровнями; прекращение распространения 
ВИЧ/СПИДа и сокращение вдвое доли населения, 
не имеющего доступа к питьевой воде. Эти цели 
должны быть достигнуты к 2015 году, если прини-
мать за точку отсчета 1990 год. 

 Несмотря на обнадеживающие факторы глоба-
лизации и многие инициативы, выдвинутые в по-
следнее время в интересах оказания помощи конти-
ненту, темпы экономического роста Африки по-
прежнему не достаточны. Успех африканского раз-
вития продолжает зависеть, с одной стороны, от 
политической воли богатых стран, которые призва-
ны предоставить финансовую помощь, а с дру-
гой � от африканских стран, которые должны при-
нять на себя всю полноту ответственности за эф-
фективное осуществление программ национального 
развития. 

 Исходя из этого, я хотел бы сейчас в интересах 
наших партнеров вновь обратить внимание на пять 
основополагающих принципов стратегии Эфиопии 
в области развития: во-первых, это расширение 
возможностей нашего народа, который является 
основным достоянием и движущей силой наших 
усилий в области развития; во-вторых, налаживание 
прочных партнерских отношений между государст-
венным и частным секторами; в-третьих, стремле-

ние к достижению самодостаточности и избежание 
постоянной и ослабляющей зависимости; 
в-четвертых, защита окружающей среды от нега-
тивного воздействия процесса осуществления про-
грамм в области развития и, в-пятых, установление 
эффективного сотрудничества в области развития с 
многосторонними и двусторонними учреждениями 
в области развития, с правительствами и неправи-
тельственными организациями. 

 Было бы упущением с моей стороны, если бы 
я не обратил внимание Ассамблеи на надвигаю-
щуюся засуху, которая угрожает жизни более одно-
го миллиона эритрейцев � мужчин, женщин и де-
тей. Угроза их жизни возникла в результате того, 
что в апреле и мае не выпало ожидаемого количест-
ва осадков, которые имеют столь важное значение. 
Если в ближайшее время международное сообщест-
во не предоставит Эритрее помощь, то может воз-
никнуть голод. Поэтому, пользуясь случаем, я хотел 
бы обратиться с призывом к сообществу доноров 
отреагировать на эту безотлагательную гуманитар-
ную потребность. 

 В заключение я хотел бы от имени моей деле-
гации выразить уверенность в том, что под умелым 
руководством нынешнего Председателя работа 
пятьдесят седьмой сессии увенчается успехом. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление руководителя делегации Респуб-
лики Молдова Его Превосходительства г-на Иона 
Ботнару. 

 Г-н Ботнару (Республика Молдова) (говорит 
по-английски): От имени правительства Республики 
Молдова я присоединяюсь к другим делегациям и 
поздравляю г-на Яна Кавана с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее пятьде-
сят седьмой сессии. Я также хотел бы выразить ис-
креннюю признательность его предшественнику на 
этом посту г-ну Хан Сын Су за компетентное руко-
водство работой этого форума в сложный период 
предыдущей сессии. 

 Пользуясь возможностью, я также хотел бы 
приветствовать Швейцарскую Конфедерацию в ка-
честве нового члена нашей семьи наций. Мы с не-
терпением ожидаем скорейшего вступления в члены 
Организации Объединенных Наций Восточный Ти-
мор в качестве ее 191-го государства-члена. 




